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POSĖDŽIO REZULTATAI 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Delegacijoms 

Dalykas: Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiamos rekomendacijos 
reaguojant į nustatytas bendras tobulintinas sritis, apibūdintas 2024 m. 
Šengeno teminiame vertinime „Nacionalinių spragų šalinimas. 
Veiksmingos ES grąžinimo sistemos kūrimas taikant bendrus sprendimus 
ir novatorišką praktiką“ 

 

Delegacijoms priede pateikiamas 2025 m. kovo 5 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiamos rekomendacijos reaguojant į nustatytas bendras 

tobulintinas sritis, apibūdintas 2024 m. Šengeno teminiame vertinime „Nacionalinių spragų 

šalinimas. Veiksmingos ES grąžinimo sistemos kūrimas taikant bendrus sprendimus ir novatorišką 

praktiką“. 

Pagal 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamento (ES) 2022/922 24 straipsnį ši rekomendacija bus 

perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams.
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PRIEDAS 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiamos 

REKOMENDACIJOS 

reaguojant į nustatytas bendras tobulintinas sritis, apibūdintas 2024 m. Šengeno teminiame 

vertinime „Nacionalinių spragų šalinimas. Veiksmingos ES grąžinimo sistemos kūrimas 

taikant bendrus sprendimus ir novatorišką praktiką“ 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentą (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma 

Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo panaikinamas 

Reglamentas (ES) Nr. 1053/20131, ypač į jo 24 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2024 m. spalio 17 d. išvadose Europos Vadovų Taryba paragino imtis ryžtingų veiksmų visais 

lygmenimis, kad būtų palengvintas, padidintas ir paspartintas grąžinimas iš Europos Sąjungos, 

naudojantis visomis atitinkamomis ES politikos kryptimis, priemonėmis ir įrankiais, įskaitant 

diplomatiją, vystymąsi, prekybą ir vizas; 

                                                 
1 OL L 160, 2022 6 15, p. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2022/922/oj. 
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(2) 2024 m. vertinimo grupė, sudaryta iš valstybių narių ekspertų, Komisijos atstovų ir Europos 

Sąjungos pagrindinių teisių agentūros bei Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros 

(FRONTEX) stebėtojų, atliko valstybių narių praktikos ir pajėgumų užtikrinti veiksmingą 

trečiųjų šalių piliečių, neturinčių teisės būti Šengeno acquis taikančių valstybių narių 

teritorijoje, grąžinimą teminį vertinimą. Atliekant teminį vertinimą siekta stiprinti valstybių 

narių gebėjimą vykdyti teisines pareigas grąžinti trečiųjų šalių piliečius, neturinčius juridinės 

teisės būti šalyje, ir prisidėti prie vienodo, suderinto ir veiksmingo Šengeno acquis 

įgyvendinimo, atsižvelgiant į tai, kad grąžinimas yra labai svarbus siekiant užtikrinti 

veiksmingą ir patikimą migracijos valdymą, be kita ko, apriboti antrinį judėjimą, taip pat 

tvariai šalinti kai kurias pagrindines grėsmes Šengeno erdvės vidaus saugumui. Teminiu 

vertinimu taip pat buvo siekiama nustatyti pagrindines bendras kliūtis, ribojančias 

nacionalinių institucijų gebėjimą vykdyti veiksmingą grąžinimą, ir nustatyti bendrus Sąjungos 

sprendimus ir praktiką, kurie suteiktų pridėtinės vertės bendrai ES grąžinimo sistemai; 

(3) atsižvelgiant į tai, kad grąžinimo procesas yra glaudžiai susijęs su bendru Šengeno acquis 

įgyvendinimu, todėl procesas yra sudėtingas ir jame dalyvauja daug subjektų, valdžios 

institucijų ir suinteresuotųjų subjektų, atliekant teminį vertinimą daugiausia dėmesio skirta 

trims skirtingoms politikos temoms: grąžinimui, išorės sienų apsaugai ir IT sistemų valdymui. 

Pagrindinis šio požiūrio tikslas buvo įvertinti, ar valstybės narės imasi visų būtinų priemonių 

sprendimų grąžinti vykdymui užtikrinti, kartu užtikrindamos pagarbą atitinkamų trečiųjų šalių 

piliečių pagrindinėms teisėms, ir nustatyti galimus veiksmus siekiant gerinti padėtį šiose 

srityse; 

(4) atlikusi teminį vertinimą, Komisija priėmė ataskaitą1, kurioje pateikiamas bendrų tobulintinų 

sričių įvertinimas ir išvardijami geriausios praktikos, nustatytos atliekant teminį vertinimą, 

pavyzdžiai2. 

(5) visos valstybės, visapusiškai taikančios Šengeno acquis, atliekant šį teminį vertinimą buvo 

vertinamos pagal metodiką, numatytą Šengeno vertinimo vadove, pateiktame Komisijos 

rekomendacijoje C(2023) 67903; 

(6) vertinimo grupė veikė koordinuojant Komisijos ir valstybių narių (Švedijos) vadovaujantiems 

ekspertams. Į ją buvo įtrauktas dar vienas ekspertas iš Komisijos ir nacionaliniai ekspertai iš 

Austrijos, Belgijos, Čekijos, Danijos, Estijos, Ispanijos, Italijos, Latvijos, Lenkijos, 

Lichtenšteino, Lietuvos, Norvegijos, Portugalijos, Slovėnijos, Suomijos ir Šveicarijos. Prie 

vertinimo grupės darbo prisidėjo FRONTEX ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūros 

paskirti stebėtojai; 

                                                 
1 Dok. C(2024) 9171. 
2 Vertinimo grupė mano, kad tokia praktika didina ES grąžinimo sistemos veiksmingumą. Jos atitiktis ES teisei 

nebuvo tikrinama, nes už taikytinų normų laikymosi užtikrinimą visapusiškai atsako Šengeno acquis taikančios 

valstybės narės; 
3 2023 m. spalio 16 d. Komisijos rekomendacija C(2023) 6790 dėl Šengeno vertinimo vadovo, naudotino 

įgyvendinant Šengeno vertinimo ir stebėsenos mechanizmą, parengimo. 
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(7) vertinimo grupė parengė specialų klausimyną ir išanalizavo ankstesnių Šengeno vertinimo 

ataskaitų rezultatus, kad nustatytų bendrus iššūkius ir geriausią praktiką, susijusius su teminiu 

vertinimu; 

(8) šiame sprendime išdėstytos rekomendacijos ir ataskaitoje surinkta bei aprašyta geriausia 

praktika susideda iš trijų dalių: 1) gerai veikiančiai Šengeno sistemai reikalingas veiksmingas 

grąžinimas, 2) veiksmingumo užtikrinimas pagrindiniais nacionalinių institucijų vykdomo 

grąžinimo proceso etapais ir 3) kuo didesnis nacionalinio veiksmingumo didinimas glaudžiau 

bendradarbiaujant Europos mastu. Šiose dalyse atsižvelgiama į veiksmingo horizontaliojo 

planavimo, įskaitant pakankamus pajėgumus, racionalizuotas procedūras ir veiksmingą 

koordinavimą tiek nacionaliniu, tiek Sąjungos lygmenimis, be kita ko, naudojant 

technologijas, poreikį; 

(9) teminiame vertinime pabrėžiama grąžinimo, kaip vienos iš pagrindinių Europos integruoto 

sienų valdymo nacionalinių strategijų dalių, svarba. Veiksmingas tarpžinybinis 

bendradarbiavimas nacionaliniu lygmeniu yra pagrindinė gerai veikiančios nacionalinės 

grąžinimo sistemos, taigi ir bendros europinės sistemos, sąlyga. Norint sukurti tokią sistemą, 

reikia intensyviau keistis informacija, kad sprendimai būtų priimami veiksmingiau ir 

efektyviau, kuo geriau panaudojant informaciją, kurią institucijos gali gauti nacionaliniu 

lygmeniu ir per Sąjungos didelės apimties informacines sistemas, visų pirma Šengeno 

informacinę sistemą; 

(10) siekiant laikytis pareigos neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių atžvilgiu nedelsiant išduoti 

sprendimus grąžinti, labai svarbu užtikrinti greitą grąžinimo proceso inicijavimą atlikus 

procedūras, susijusias su teisėto buvimo pabaiga, laikantis Grąžinimo direktyvos apribojimų 

ir apsaugos priemonių, kaip tai yra išaiškinęs Europos Sąjungos Teisingumo Teismas. Kartu 

turi būti taikomos visos atitinkamos pagrindinių teisių apsaugos priemonės siekiant užtikrinti, 

kad trečiųjų šalių piliečiai būtų vertinami individualiai, atsižvelgiant į jų padėtį ir poreikius, 

taip pat galimybė naudotis veiksmingomis teisių gynimo priemonėmis. Grąžinimo srities 

Šengeno acquis valstybėms narėms suteikia galimybę nustatyti pagrindines teises 

užtikrinančias veiksmingas veiklos procedūras ir priemones; 

(11) būtinas žingsnis siekiant veiksmingai įgyvendinti grąžinimo procedūrą yra neteisėtai esančių 

trečiųjų šalių piliečių tapatybės nustatymas, be kita ko, veiksmingai pasinaudojant visomis 

nacionaliniu ir ES lygmenimis turimomis priemonėmis ir informacija; 
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(12) veiksminga grąžinimo sistema reikalauja galimybės oriai ir tvariai savanoriškai grįžti ir jai 

teikiama pirmenybė, palyginti su priverstiniu grąžinimu. Svarbiausios savanoriško grįžimo 

skatinimo priemonės – konsultacijos grąžinimo klausimais ir turimos reintegracijos pagalbos 

panaudojimas. Be to, siekiant užtikrinti savanoriško grįžimo sistemos patikimumą ir užkirsti 

kelią pasislėpimui ir antriniam judėjimui, būtina vykdyti veiksmingą trečiųjų šalių piliečius, 

kuriems nurodyta išvykti, stebėseną, ir taip užtikrinti, kad jie laikytųsi savo pareigos grįžti. 

Tai palengvina Šengeno informacinės sistemos funkcijos, kurias reikėtų papildyti 

veiksmingomis nacionalinio lygmens priemonėmis, kad būtų pasiektas norimas poveikis; 

(13) siekiant išvengti galimo poveikio saugumui, itin svarbu nacionaliniu ir Sąjungos lygmenimis 

įdiegti veiksmingas procedūras ir institucijų bendradarbiavimo mechanizmus, kad būtų galima 

kuo anksčiau nustatyti trečiųjų šalių piliečių, neturinčių juridinės teisės būti šalyje ir keliančių 

grėsmę saugumui, tapatybę ir vykdyti jų grąžinimą prioriteto tvarka. Dėl tos pačios priežasties 

reikia, kad atitinkamos institucijos veiksmingai bendradarbiautų siekdamos grąžinti 

neturinčius juridinės teisės būti šalyje trečiųjų šalių piliečius, atliekančius laisvės atėmimo 

bausmę; 

(14) patobulinta Šengeno informacinė sistema, apimanti perspėjimus dėl grąžinimo, jei ja 

veiksmingai naudojamasi, sustiprina grąžinimo procedūras, be kita ko, dalijantis biometriniais 

duomenimis ir pranešant apie atitiktis, taip pat valstybėms narėms keičiantis papildoma 

informacija; 

(15) veiksmingas Šengeno acquis ir esamų Europos priemonių įgyvendinimas yra naudinga 

priemonė toliau didinti grąžinimo veiksmingumą. Tačiau Šengeno acquis taikančios valstybės 

narės turėtų laikytis papildomų priemonių ir griežtesnės praktikos, kad jų poveikis būtų kuo 

didesnis; 

(16) ataskaitoje nurodytos bendros tobulintinos sritys, kurios yra aktualios valstybėms narėms, 

rengiančioms ar vykdančioms trečiųjų šalių piliečių, neturinčių juridinės teisės būti šalyje, 

grąžinimo procedūras. Ataskaitoje taip pat pateikiama daug geriausios praktikos pavyzdžių 

siekiant padėti valstybėms narėms įveikti esamus iššūkius; 

(17) šiame sprendime pateikiamos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, skirtų vertinimo metu 

nustatytoms bendroms tobulintinoms sritims. Pagal Reglamento (ES) 2022/922 23 straipsnio 

3 dalį valstybės narės Komisijai ir Tarybai turi pateikti veiksmų planą, skirtą 

rekomendacijoms įgyvendinti. Tai turėtų būti padaryta per du mėnesius po šio sprendimo 

įsigaliojimo. Veiksmų plane turėtų būti numatytos tinkamos taisomosios priemonės, skirtos 

tobulintinoms sritims; 
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(18) be to, remdamosi įvairiais ataskaitoje sukauptos ir aprašytos geriausios praktikos pavyzdžiais, 

valstybės narės turėtų apsvarstyti jų pridėtinę vertę kuriant veiksmingesnę Sąjungos grąžinimo 

sistemą ir galimybes juos įgyvendinti, prireikus konsultuodamosi su valstybėmis narėmis, 

kurios juos jau įgyvendino. Valstybės narės raginamos atskiruose veiksmų planuose nurodyti 

tuos geriausios praktikos pavyzdžius, kuriuos jos ketina įgyvendinti, ir gali veiksmų plane 

išdėstyti priežastis, dėl kurių, atsižvelgiant į nacionalinius teisinius ir veiklos ypatumus, negali 

įgyvendinti kitų geriausios praktikos pavyzdžių; 

(19) pagal Reglamento (ES) 2022/922 23 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą Komisija, 

pasikonsultavusi su vertinimo grupe, turi peržiūrėti veiksmų planų tinkamumą per vieną 

mėnesį nuo jų pateikimo. Pagal to reglamento 23 straipsnio 3 dalies trečią ir ketvirtą pastraipas 

valstybės narės nuo pranešimo apie veiksmų planų peržiūrą gavimą dienos kas šešis mėnesius 

teikia savo veiksmų planų įgyvendinimo ataskaitą Komisijai ir Tarybai tol, kol Komisija 

nusprendžia, kad veiksmų planas visiškai įgyvendintas; 

(20) tais atvejais, kai atliekant periodinį vertinimą identiškos arba panašios rekomendacijos dėl 

šiame sprendime nustatytų tobulintinų sričių taip pat pateikiamos atskirai valstybei narei, 

atitinkama valstybė narė gali nurodyti, kaip ji atsižvelgė į tas rekomendacijas kituose 

atitinkamuose veiksmų planuose. Tolesnių veiksmų procesu bus siekiama sukurti didesnę 

pareigų teikti ataskaitas, susijusių su periodiniu vertinimu ir susijusių su teminiu vertinimu, 

sinergiją; 

(21) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių nacionaliniams 

parlamentams, 

REKOMENDUOJA: 

Austrijos Respublikai, Belgijos Karalystei, Bulgarijos Respublikai, Čekijos Respublikai, Danijos 

Karalystei, Estijos Respublikai, Graikijos Respublikai, Islandijos Respublikai, Ispanijos Karalystei, 

Italijos Respublikai, Kroatijos Respublikai, Latvijos Respublikai, Lenkijos Respublikai, 

Lichtenšteino Kunigaikštystei, Lietuvos Respublikai, Liuksemburgo Didžiajai Hercogystei, Maltos 

Respublikai, Nyderlandų Karalystei, Norvegijos Karalystei, Portugalijos Respublikai, Prancūzijos 

Respublikai, Rumunijai, Slovėnijos Respublikai, Slovakijos Respublikai, Suomijos Respublikai, 

Švedijos Karalystei, Šveicarijos Konfederacijai, Vengrijai ir Vokietijos Federacinei Respublikai: 
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I. GERAI VEIKIANČIAI ŠENGENO SISTEMAI REIKALINGAS VEIKSMINGAS 

GRĄŽINIMAS 

Grąžinimas kaip vienas iš pagrindinių Šengeno erdvės valdymo aspektų 

1. Užtikrinti veiksmingą grąžinimo, kaip neatsiejamos atitinkamų Europos integruoto sienų 

valdymo nacionalinių strategijų sudedamosios dalies, įgyvendinimą, skatinant visų susijusių 

suinteresuotųjų subjektų veiksmingą bendradarbiavimą, kaip numatyta Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamento (ES) 2019/18961 3 straipsnyje ir 8 straipsnio 6 dalyje. 

2. Remiantis rizikos analizės rezultatais, reguliariai rengti ir atnaujinti grąžinimo pajėgumų 

plėtojimo ir nenumatytų atvejų planus, kaip numatyta Reglamento (ES) 2019/1896 9 

straipsnio 3 ir 4 dalyse ir 29 straipsnio 7 dalyje. 

II. VEIKSMINGUMO UŽTIKRINIMAS PAGRINDINIAIS NACIONALINIŲ 

INSTITUCIJŲ VYKDOMO GRĄŽINIMO PROCESO ETAPAIS 

Veiksmingas grąžinimo procedūrų inicijavimas ir valdymas 

3. Užtikrinti, kad sprendimas grąžinti būtų išduodamas nepagrįstai nedelsiant dėl kiekvieno 

trečiosios šalies piliečio, neteisėtai esančio valstybės narės teritorijoje, pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvos 2008/115/EB2 6 straipsnio 1 dalį ir atsižvelgiant į tos 

direktyvos 6 straipsnio 6 dalyje numatytas galimybes. 

4. Įvertinti nacionalinę sprendimų grąžinti apskundimo sistemą (t. y. kalbant apie atvejų 

skaičių, apskundimo terminus, automatinio sustabdymo taikymo sąlygas, teisminės 

peržiūros terminus) ir imtis priemonių, kad būtų sudarytos sąlygos skubioms apskundimo 

procedūroms, kuriomis būtų prisidedama prie bendro grąžinimo veiksmingumo, pagal 

Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 1 dalį, kartu užtikrinant visapusišką pagarbą susijusių 

asmenų pagrindinėms teisėms pagal tos direktyvos 13 straipsnį. 

5. Užtikrinti, kad sprendimai grąžinti būtų vykdomi veiksmingai ir proporcingai pagal 

Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 1 dalį, imantis priemonių greitai išnagrinėti paskesnius 

tarptautinės apsaugos prašymus, kuriuose nėra naujų faktų ar aplinkybių ir kurie pateikiami 

vieninteliu tikslu – vilkinti išsiuntimą arba jam trukdyti. 

                                                 
1 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 

pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/1624 (OL L 295, 

2019 11 14, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj). 
2 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/115/EB dėl bendrų nelegaliai esančių 

trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų ir tvarkos valstybėse narėse (OL L 348, 2008 12 24, p. 98, ELI: 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj). 
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Skaitmeninė grąžinimo bylų valdymo sistema, skirta užtikrinti institucijų veiklos 

koordinavimą (įskaitant didelės apimties IT sistemas) 

6. Plėtoti ir toliau tobulinti nacionalinę grąžinimo bylų valdymo sistemą, atsižvelgiant į 

FRONTEX nustatytą nacionalinių grąžinimo bylų valdymo sistemų modelį (RECAMAS) ir 

į migracijos ir prieglobsčio procedūroms skirtų skaitmeninių sprendimų kūrimą ES 

lygmeniu, visapusiškai naudojantis šios agentūros teikiama parama pagal Reglamento 

(ES) 2019/1896 48 straipsnio 1 dalies c punktą. 

Tapatybės nustatymo procedūra, be kita ko, naudojant didelės apimties IT sistemas, 

padedančias taikyti Šengeno acquis 

7. Toliau tobulinti ir optimizuotai naudoti visas turimas priemones (pvz., nacionalines ir ES 

duomenų bazes, ryšių palaikymo pareigūnų tinklo paramą) ir paskatas (pvz., pritaikyta 

savanoriško grįžimo ir reintegracijos pagalba ir profesinis mokymas), kad būtų lengviau 

nustatyti grąžinamų trečiųjų šalių piliečių tapatybę ir taip užtikrinti sprendimo grąžinti 

vykdymą pagal Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 1 dalį. 

Patikimos grąžinimo sistemos: savanoriško grįžimo ir priverstinio grąžinimo 

suderinamumas 

8. Naudoti visas turimas priemones, kad būtų skatinamos galimybės visapusiškai užtikrinti 7 

straipsnio 1 dalies vykdymą, kaip apibrėžta Direktyvos 2008/115/EB 10 konstatuojamojoje 

dalyje, ir numatyti daugiau konsultacijų grąžinimo klausimais ir grąžinimo pagalbą, įskaitant 

pagalbą, teikiamą pagal Reglamento (ES) 2019/1896 48 straipsnio 1 dalies a punktą. 

9. Pagal Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 1 dalį sukurti tinkamus mechanizmus, skirtus 

stebėti, kaip laikomasi pareigos grįžti, kad būtų užtikrintas sprendimo grąžinti vykdymas, jei 

nebuvo suteiktas laikotarpis savanoriškai išvykti arba jei nebuvo laikomasi įpareigojimo 

grįžti per savanoriško išvykimo laikotarpį. 

10. Užtikrinti, kad grąžintino trečiosios šalies piliečio išvykimas būtų sistemingai ir nedelsiant 

registruojamas Šengeno informacinėje sistemoje, ir prireikus įvesti perspėjimą apie 

draudimą atvykti, veiksmingai atliekant išsamius patikrinimus kertant išorės sieną išvykstant 

pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/3991 8 straipsnio 3 dalies g ir h 

punktus ir užtikrinant, kad pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2018/18602 5 straipsnį būtų dalijamasi papildoma informacija per SIRENE. 

                                                 
1 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/399 dėl taisyklių, reglamentuojančių 

asmenų judėjimą per sienas, Sąjungos kodekso (OL L 77, 2016 3 23, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj). 
2 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1860 dėl Šengeno informacinės 

sistemos naudojimo neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimui (OL L 312, 2018 12 7, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1860/oj). 
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Prioritetinis nusikaltėlių ir asmenų, keliančių grėsmę saugumui, grąžinimas 

11. Pagal Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 1 dalį imtis visų būtinų priemonių grąžinti tuos 

trečiųjų šalių piliečius, kurių atžvilgiu priimtas sprendimas grąžinti nesuteikiant savanoriško 

išvykimo laikotarpio, taip pat trečiųjų šalių piliečius, atliekančius laisvės atėmimo bausmę, 

nepažeidžiant nacionalinės baudžiamosios teisės. 

12. Į Šengeno informacinėje sistemoje esančius perspėjimus dėl grąžinimo sistemingai įtraukti 

informaciją apie neteisėtai šalyje esančio trečiosios šalies piliečio keliamą grėsmę viešajai 

tvarkai, visuomenės saugumui ar nacionaliniam saugumui, remiantis Reglamento 

(ES) 2018/1860 4 straipsnio 1 dalies o punktu, kai tik ta grėsmė nustatoma. 

13. Užtikrinti, kad būtų visapusiškai naudojamasi Direktyvos 2008/115/EB 7 straipsnio 4 dalyje 

ir 11 straipsnio 2 dalyje numatytomis galimybėmis dėl savanoriško išvykimo laikotarpio 

suteikimo ir draudimo atvykti trukmės tais atvejais, kai neteisėtai šalyje esantys trečiųjų šalių 

piliečiai kelia pavojų viešajai tvarkai, visuomenės saugumui ar nacionaliniam saugumui. 

III. KUO DIDESNIO NACIONALINIO VEIKSMINGUMO UŽTIKRINIMAS 

STIPRINANT EUROPOS LYGMENS BENDRADARBIAVIMĄ 

Keitimosi informacija stiprinimas, kad sprendimų priėmimas būtų veiksmingesnis ir 

efektyvesnis 

14. Užtikrinti, kad nacionalinės kompetentingos institucijos, nagrinėjančios sąlygas ir 

priimančios sprendimus, susijusius su trečiųjų šalių piliečių atvykimu, buvimu šalyje ir 

grąžinimu, taip pat tikrinančios trečiųjų šalių piliečius, neteisėtai atvykstančius į valstybių 

narių teritoriją ar joje esančius, turėtų visapusišką prieigą prie duomenų ir teisę atlikti tokių 

duomenų paiešką Šengeno informacinėje sistemoje pagal Reglamento (ES) 2018/1860 17 

straipsnį, Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/18611 34 straipsnį ir 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/18622 44 straipsnį. 

15. Pagal Reglamento (ES) 2018/1860 3 straipsnio 1 dalį užtikrinti, kad būtų nustatytos sparčios 

nacionalinės procedūros dėl atitinkamų institucijų keitimosi informacija, kad, priėmus 

sprendimą grąžinti, perspėjimai dėl grąžinimo būtų nedelsiant įvedami į Šengeno 

informacinę sistemą. 

                                                 
1 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1861 dėl Šengeno informacinės 

sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo patikrinimams kertant sieną, kuriuo iš dalies keičiama 

Konvencija dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo ir iš dalies keičiamas bei panaikinamas Reglamentas (EB) 

Nr. 1987/2006, (OL L 312, 2018 12 7, p. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1860/oj). 
2 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1862 dėl Šengeno informacinės 

sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo policijos bendradarbiavimui ir teisminiam 

bendradarbiavimui baudžiamosiose bylose, kuriuo iš dalies keičiamas ir panaikinamas Tarybos 

sprendimas 2007/533/TVR ir panaikinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1986/2006 ir 

Komisijos sprendimas 2010/261/ES (OL L 312, 2018 12 7, p. 56, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1862/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1861/oj
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16. Užtikrinti, kad turimi biometriniai duomenys, nurodyti Reglamento (ES) 2018/1860 4 

straipsnio 1 dalies u ir v punktuose, būtų įtraukti į perspėjimus dėl grąžinimo, esančius 

Šengeno informacinėje sistemoje, siekiant pagerinti tapatybės nustatymą. 

FRONTEX teikiama operatyvinė pagalba 

17. Jei ir kai tikslinga, visapusiškai naudotis FRONTEX teikiama operatyvine pagalba, 

numatyta Reglamento (ES) 2019/1896 48 ir 50 straipsniuose, siekiant padidinti grąžinimo 

veiklos veiksmingumą, ir pritaikyti nacionalines sistemas bei procedūras, kad būtų galima 

visapusiškai pasinaudoti tokiomis galimybėmis. 

18. Naudotis FRONTEX teikiama operatyvine pagalba siekiant nusiųsti grąžinimo grupes, kaip 

numatyta Reglamento (ES) 2019/1896 52 straipsnyje, kartu užtikrinant visapusišką 

operatyvinę integraciją pagal Reglamento (ES) 2019/1896 54 ir 82 straipsnius, siekiant 

reaguoti į žmogiškųjų išteklių trūkumą, neleidžiantį užtikrinti veiksmingą ir greitą grąžinimo 

vykdymą, visų pirma tada, kai tuo pačiu metu grąžinimo procedūra taikoma dideliam 

trečiųjų šalių piliečių skaičiui. 

Priimta Briuselyje 2025 m. kovo 6 d. 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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